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Haftarà di Nizzavim 

Giosuè, capitolo ventesimo-quarto. 

יו  טְרָ֔ פְטָיו֙ וּלְשֹׁ֣ יו וּלְשֹֽׁ ל וּלְרָאשָׁ֗ י יִשְׂרָאֵ֜ מָה וַיִּקְרָא֩ לְזִקְנֵ֨ ל שְׁכֶ֑ י יִשְׂרָאֵ֖ עַ אֶת־כָּל־שִׁבְטֵ֥ ף יְהוֹשֻׁ֛ 1וַיֶּאֶסֹ֧

בֶר  ֒ בְּעֵ֣ י יִשְׂרָאֵל ר יְהוָה֮ אRֱהֵ֣ ה־אָמַ֣ ם כֹּֽ עַ אֶל־כָּל־הָעָ֗ אמֶר יְהוֹשֻׁ֜ ֹ֨ ים׃  2וַיּ תְיַצְּב֖וּ לִפְנֵ֥י הָאRֱהִֽ וַיִּֽ
אֶקַּח  ים׃  3וָ֠ ים אֲחֵרִֽ י נָח֑וֹר וַיַּעַבְד֖וּ אRֱהִ֥ ם וַאֲבִ֣ י אַבְרָהָ֖ רַח אֲבִ֥ ם תֶּ֛ עוֹלָ֔ ר יָשְׁב֤וּ אֲבֽוֹתֵיכֶם֙ מֵֽ הַנָּהָ֗
רֶץ כְּנָ֑עַן וארב וָאַרְבֶּה֙ אֶת־זַרְע֔וֹ  c אוֹת֖וֹ בְּכָל־אֶ֣ ר וָאוֹלֵ֥ בֶר הַנָּהָ֔ אֶת־אֲבִיכֶ֤ם אֶת־אַבְרָהָם֙ מֵעֵ֣
שֶׁת אוֹת֔וֹ  ר שֵׂעִיר֙ לָרֶ֣ ו אֶת־הַ֤ ן לְעֵשָׂ֜ ו וָאֶתֵּ֨ ב וְאֶת־עֵשָׂ֑ ת־יַעֲקֹ֖ ק אֶֽ ן לְיִצְחָ֔ ק׃  4וָאֶתֵּ֣ אֶתֶּן־ל֖וֹ אֶת־יִצְחָֽ וָֽ
יתִי  ר עָשִׂ֖ יִם כַּאֲשֶׁ֥ ף אֶת־מִצְרַ֔ ת־אַהֲרןֹ֙ וָאֶגֹּ֣ ה וְאֶֽ ח אֶת־מֹשֶׁ֤ יִם׃  5וָאֶשְׁלַ֞ ב וּבָנָ֖יו יָרְד֥וּ מִצְרָֽ וְיַעֲקֹ֥
יִם  אוּ הַיָּמָּ֑ה וַיִּרְדְּפ֨וּ מִצְרַ֜ יִם וַתָּבֹ֖ יא אֶת־אֲבֽוֹתֵיכֶם֙ מִמִּצְרַ֔ אוֹצִ֤ ם׃  6וָֽ אתִי אֶתְכֶֽ ר הוֹצֵ֥ בְּקִרְבּ֑וֹ וְאַחַ֖
ין  ל בֵּינֵיכֶ֣ם ׀ וּבֵ֣ אֲפֵ֜ שֶׂם מַֽ ה וַיָּ֨ ים יַם־סֽוּף׃  7וַיִּצְעֲק֣וּ אֶל־יְהוָ֗ כֶב וּבְפָרָשִׁ֖ י אֲבוֹתֵיכֶ֛ם בְּרֶ֥ אַחֲרֵ֧
יִם וַתֵּשְׁב֥וּ  יתִי בְּמִצְרָ֑ ת אֲשֶׁר־עָשִׂ֖ ם אֵ֥ ינָה֙ עֵינֵיכֶ֔ הוּ וַתִּרְאֶ֙ יו אֶת־הַיָּם֙ וַיְכַסֵּ֔ א עָלָ֤ ים וַיָּבֵ֨ הַמִּצְרִ֗
לָּחֲמ֖וּ אִתְּכֶ֑ם  ן וַיִּֽ בֶר הַיַּרְדֵּ֔ רֶץ הָאֱמֹרִי֙ הַיּוֹשֵׁב֙ בְּעֵ֣ ם אֶל־אֶ֤ יא אֶתְכֶ֗ ים׃ 8ואבאה וָאָבִ֣ ים רַבִּֽ ר יָמִ֥ בַמִּדְבָּ֖
ב  לcֶ מוֹאָ֔ ק בֶּן־צִפּוֹר֙ מֶ֣ קָם בָּלָ֤ ם׃  9וַיָּ֨ ם מִפְּנֵיכֶֽ ם וָאַשְׁמִידֵ֖ ירְשׁ֣וּ אֶת־אַרְצָ֔ ם בְּיֶדְכֶם֙ וַתִּֽ ן אוֹתָ֤ וָאֶתֵּ֨
ם  עַ לְבִלְעָ֑ יתִי לִשְׁמֹ֣ א אָבִ֖ ֹ֥ ם׃  10וְל ל אֶתְכֶֽ ם בֶּן־בְּע֖וֹר לְקַלֵּ֥ לְעָ֥ א לְבִ ח וַיִּקְרָ֛ ל וַיִּשְׁלַ֗ חֶם בְּיִשְׂרָאֵ֑ וַיִּלָּ֖
אוּ אֶל־יְרִיחוֹ֒ וַיִּלָּחֲמ֣וּ בָכֶ֣ם  ם מִיָּדֽוֹ׃  11וַתַּעַבְר֣וּ אֶת־הַיַּרְדֵּן֮ וַתָּבֹ֣ ל אֶתְכֶ֖ ם וָאַצִּ֥ רcֶ בָּרוcֹ֙ אֶתְכֶ֔ וַיְבָ֤

ם׃  ם בְּיֶדְכֶֽ ן אוֹתָ֖ י וָאֶתֵּ֥ י וְהַיְבוּסִ֑ חִוִּ֖ י הַֽ חִתִּי֙ וְהַגִּרְגָּשִׁ֔ י וְהַֽ כְּנַעֲנִ֗ י וְהַֽ י וְהַפְּרִזִּ֜ אֱמֹרִ֨ רִיחוֹ הָֽ י־יְ֠ בַּעֲלֵֽ

1) Giosuè radunò tutte le tribù d’Israele, in Scehem, e convocò tutti gli Anziani d’Israele, e i 
suoi Giudici e i suoi impiegati; e si presentarono dinanzi a Dio. 2) E parlò Giosuè a tutto il 
popolo; Così disse l’Eterno Iddio d’Israele: “Al di là del fiume stavano i vostri padri da 
sempre mai. Terah padre d’Abramo, padre di Nahor, e servivano strani Dei; 3) e presi il 
padre vostro Abramo da oltre il fiume, e il feci andare per tutto il paese di Chenagnan, ed 
aumentai la sua prole e gli diedi Isacco, 4) e diedi ad Isacco Giacobbe ed Essau; e ad Essau il 
monte di Segnir per sua proprietà, e Giacobbe e i suoi figli, scesero in Egitto; 5) e mandai 
Mosè ed Aronne e flagellai l’Egitto, con tutti i miracoli che feci in mezzo ad esso, poi vi feci 
uscire di là; 6) e quando uscirono i padri vostri dall’Egitto, giunsero al mare, e gli Egizi 
inseguirono i padri vostri, con carri da guerra e cavalleria, fino al mar-rosso. 7) E sclamarono 
all’Eterno, e misi una nube tra voi e gli Egiziani, e portai il mare su di essi, che li coprì; e 
videro i vostri occhi ciò che feci all’Egitto; poi siete stati lungo tempo nel deserto. 8) E vi 
condussi nel paese degli Emoriti, abitanti al di là del Giordano e combatterono con voi e li diedi 
in man vostra; conquistaste il loro paese, e li sterminaste dinanzi a voi! 9) Poi venne Balac figlio di 
Zipor, re di Moav, e combattè con Israele, e mandò a chiamare Bilgnam figlio di Begnor per 
maledirvi; 10) ed io non volli udire Bilgnam, e benedir vi dovette, e vi salvai dalla sua mano. 11) E 
passaste il Giordano, giungeste a Jeriho, combatterono contro di voi i possessori di Jeriho, gli 
Emoriti, i Perusei, i Chenagnaniti, gli Hittei, i Ghirgassiti, i Hhiviti e i Jevussiti; e li diedi in man 
vostra, 
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א  ֹ֥ א בְחַרְבnְּ֖ וְל ֹ֥ י ל י הָאֱמֹרִ֑ ם שְׁנֵ֖י מַלְכֵ֣  רֶשׁ אוֹתָם֙ מִפְּנֵיכֶ֔ ה וַתְּגָ֤ 12וָאֶשְׁלַ֤ח לִפְנֵיכֶם֙ אֶת־הַצִּרְעָ֔

ים  ם כְּרָמִ֤ ם וַתֵּשְׁב֖וּ בָּהֶ֑ ר לאֹ־בְנִיתֶ֔ הּ וְעָרִים֙ אֲשֶׁ֣ א־יָגַ֣עְתָּ בָּ֗ ֹֽ ר ל רֶץ ׀ אֲשֶׁ֧ ם אֶ֣ ן לָכֶ֜ n׃  13וָאֶתֵּ֨ בְקַשְׁתֶּֽ
ת  אֱמֶ֑ ים וּבֶֽ ה יְר֧אוּ אֶת־יְהוָ֛ה וְעִבְד֥וּ אֹת֖וֹ בְּתָמִ֣ ים׃  14וְעַתָּ֞ ם אֹכְלִֽ ם אַתֶּ֖ א־נְטַעְתֶּ֔ ֹֽ ר ל וְזֵיתִים֙ אֲשֶׁ֣
ע  ה׃  15וְאִם֩ רַ֨ יִם וְעִבְד֖וּ אֶת־יְהוָֽ בֶר הַנָּהָר֙ וּבְמִצְרַ֔ ם בְּעֵ֤ ים אֲשֶׁר֩ עָבְד֨וּ אֲבוֹתֵיכֶ֜ ירוּ אֶת־אRֱהִ֗ וְהָסִ֣
ם  ים אֲשֶׁר־עָבְד֣וּ אֲבוֹתֵיכֶ֗ ם אֶת־אRֱהִ֞ י תַעֲבדֹוּן֒ אִ֣ ה בַּחֲר֨וּ לָכֶ֣ם הַיּוֹם֮ אֶת־מִ֣ ד אֶת־יְהוָ֗ ם לַעֲבֹ֣ עֵינֵיכֶ֜ בְּֽ
ד  י נַעֲבֹ֖ י וּבֵיתִ֔ ם וְאָנֹכִ֣ ים בְּאַרְצָ֑ ם ישְֹׁבִ֣ ר אַתֶּ֖ י אֲשֶׁ֥ י הָאֱמֹרִ֔ ר וְאִם֙ אֶת־אRֱהֵ֣ בֶרa הַנָּהָ֔ אֲשֶׁר֙ בעבר מֵעֵ֣
י יְהוָ֣ה  ים׃ 17כִּ֚ ים אֲחֵרִֽ ד אRֱהִ֥ ב אֶת־יְהוָ֑ה לַעֲבֹ֖ נוּ מֵעֲזֹ֖ ילָה לָּ֔ אמֶר חָלִ֣ ֹ֔ ה׃ פ  16וַיַּעַ֤ן הָעָם֙ וַיּ אֶת־יְהוָֽ
ינוּ  ה לְעֵינֵ֗ ר עָשָׂ֣ ים וַאֲשֶׁ֧ ית עֲבָדִ֑ יִם מִבֵּ֣ רֶץ מִצְרַ֖ ינוּ מֵאֶ֥ נוּ וְאֶת־אֲבוֹתֵ֛ ה אֹתָ֧ ינוּ הוּא֩ הַמַּעֲלֶ֨ אRֱהֵ֔
רְנוּ  ר עָבַ֖ ים אֲשֶׁ֥ עַמִּ֔ הּ וּבְכלֹ֙ הָֽ כְנוּ בָ֔ ר הָלַ֣ רcֶ֙ אֲשֶׁ֣ נוּ בְּכָל־ הַדֶּ֙  יִּשְׁמְרֵ֗ לֶּה וַֽ אֶת־הָאֹת֤וֹת הַגְּדלֹוֹת֙ הָאֵ֔
ד  חְנוּ֙ נַעֲבֹ֣ רֶץ מִפָּנֵ֑ינוּ גַּם־אֲנַ֙ ב הָאָ֖ י ישֵֹׁ֥ ים וְאֶת־הָאֱמֹרִ֛ ה אֶת־כָּל־הָעַמִּ֗ רֶשׁ יְהוָ֜ ם׃ 18וַיְגָ֨ בְּקִרְבָּֽ

ינוּ׃ ס  ה כִּי־ה֖וּא אRֱהֵֽ אֶת־יְהוָ֔
!
12) e mandai davanti a voi le locuste, che sterminarono dinanzi a voi i due re Emoriti : non già la 
tua spada, nè il tuo arco! 13) Or vi diedi una terra per cui non faticaste, città che non avete 
fabbricato e che abitate, vigne ed oliveti che non piantaste, e ne mangiate! 14) Temete quindi 
l’Eterno, servitelo con purezza, con fedeltà, e togliete via gl’idoli, cui servivano i vostri padri al di 
là del Giordano ed in Egitto, e servite l’Eterno Iddio vostro.” 15) “Oppure se vi dispiace servire 
l’Eterno, scegliete oggi chi volete servire! Se gl’idoli cui servivano i vostri padri oltre al fiume, o se 
gli dei degli Emoriti nel di cui paese abitate. Io, e la mia casa, noi, serviremo l’Eterno!” 16) E 
rispose il popolo e disse: “Lunge da noi l’abbandonare l’Eterno, il servire altri dei; 17) perchè 
Iddio nostro, è Desso, che ci trasse noi e i padri nostri, dal paese d’Egitto, dalla casa degli schiavi; 
e che fece dinanzi agli occhi nostri queste grandiose meraviglie, e che ci salvò in tutto il cammino 
per cui andammo, e da tutti i popoli fra cui passammo;  18) e discacciò l’Eterno tutti quei 
popoli, e gli Emoriti abitatori di questo paese, davanti a noi. Noi serviremo quindi l’Eterno. 
Esso è il nostro Dio!” 

!
!
Traduzione italiana di Flora Randegger


